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De anvendte piktogrammers legende

Læs betjeningsvejledningen!

Volt (vekselspænding)

Hertz (frekvens)

Overhold advarsels- og sikkerhedshenvisninger!

Advarsel mod elektrisk stød! Livsfare!

Watt (aktiv effekt)

Alvorlige til dødelige personskader er mulige.

Beskyttelsesklasse II

Sådan forholder du dig rigtigt

b

a

Emballage og apparat skal bortskaffes på  
miljøvenlig vis!
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LED-skrivebordslampe

	� Indledning

Vi ønsker Dem tillykke 
med købet af deres 
nye apparat. Dermed 

har De besluttet Dem for et første-
klasses produkt. Denne betjenings-
vejledning bør læses fuldstændigt 
og omhyggeligt igennem. Klap 
siden med illustrationerne ud. 
Vejledningen hører med til dette 
produkt og indeholder vigtige 
henvisninger om ibrugtagningen og 
håndteringen. Vær altid opmærk-
som på alle sikkerhedshenvisninger. 
Forud for ibrugtagningen skal det 
sikres at den korrekte spænding 
foreligger, og at alle dele er mon-
teret rigtigt. Hvis De har spørgsmål 
eller føler Dem usikker med hensyn 
til håndtering af lampen, så skal 
De rette henvendelse til forhandle-
ren eller serviceafdelingen. Denne 
vejledning skal opbevares og følge 
med lampen, hvis den gives videre 
til andre.

	� Formålsbestemt 
anvendelse

Dette apparat er udelukkende 
egnet til indendørs drift, i tørre og 
lukkede rum. Dette apparat er kun 
bestemt til anvendelse i private 
husholdninger.
Anvend lampen kun med den 
medleverede sikkerhedstransfor-
mator (model XY-1201500-E).

	 Leverede dele

Kontrollér umiddelbart efter 
udpakningen, at de leverede 
dele er komplette samt at pro-
duktet er i fejlfri stand.

1 �Bordlampe, model 
8000.006.060 eller 
8000.010.060

1 �Stiktransformator  
(XY-1201500-E) inkl. netledning

2 �QI-receiver (1 x universal og  
1 x IPhone)

1 Betjeningsvejledning
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	 Delebeskrivelse

1 	 Lampehoved
2 	 Lampearm
3 	� TÆND- / SLUK-tast 

(touchtast)
4 	� Valgtast lysfarve (touchtast)
5 	� Valgtast dæmpning 

(touchtast)
6 	� QI-ladeflade
7 	 Lampefod
8 	 Tilslutningsbøsning Netstik
9 	� Stiktransformator med netstik

	 Tekniske data

Modelnummer	� 8000.006.060 
eller 
8000.010.060

Lampe:
Spænding:	� 220–240 V~ 

(med medleveret 
stiktransformator 
XY-1201500-E)

Lyskilde:	� 45 SMD-LED 
(LED ikke  
udskiftelig)

Effekt: 	 maks. 9 W
USB-port:	 1000 mA

Samlet højde:	� ca. 77 cm 
ved udstrakt 
arm

Beskyttelsesklasse:	 II / 

Stiktransformator:
Model:	 XY-1201500-E
Indgangs- 
spænding: 	 220–240 V∼
Udgangs- 
spænding:	 12 V 
Udgangsstrøm:	 1,5 A
Beskyttelsesklasse:	 II /   

	� Sikkerhed

�Sikkerheds-
henvisninger

Ved skader, som forårsages gen-
nem ikke-overholdelse af denne 
betjeningsvejledning, ophører 
garantikravet! For følgeskader 
overtages der ikke nogen hæf-
telse! Ved materielle eller person-
skader, som forårsages gennem 
uhensigtsmæssig håndtering eller 
ikkeoverholdelse af sikkerheds-
henvisningerne, overtages der 
ikke nogen hæftelse!
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	�   
LIVS- OG ULYK-
KESFARE FOR 

SMÅBØRN OG BØRN! 
Las børn aldrig være uden 
opsyn med emballagemateri-
alet. Der består kvælningsfare 
på grund af emballagemate-
riale. Børn undervurderer 
hyppigt farerne. Hold altid 
børn på afstand af produktet. 
Produktet er ikke legetøj.

	� Dette apparat kan benyttes 
af børn fra 8-årsalderen og 
opad, samt af personer med 
forringede fysiske, følelses-
mæssige eller mentale evner 
eller med mangel på erfaring 
og viden, når de er under 
opsyn eller mht. sikker brug 
apparatet er blevet vejledt og 
har forstået de deraf resulte-
rende farer. Børn må ikke lege 
med apparatet. Rengøring 
og brugervedligeholdelse 
må ikke gennemføres af børn 
uden at være under opsyn.

�Undgå livsfare på 
grund af elektrisk 
stød

	� Kontrollér inden hver brug 
lampen for eventuelle skader. 
Når De opdager nogle skader, 
så må De aldrig anvende 
lampen.

	 �FORSIGTIG! En beskadiget 
lampe betyder livsfare gen-
nem elektrisk stød. Henvend 
Dem til et servicested eller en 
elektrofagmand, ved skader, 
reparationer eller andre pro-
blemer med lampen.

	� For at undgå faren, så må 
denne lampes beskadigede 
ydre ledning udelukkende 
udskiftes af producenten, en 
servicemedarbejder eller en 
lignende fagkraft!

	� Kontrollér inden brugen, at 
den tiltedeværende netspæn-
ding stemmer overens med 
lampens påkrævede drift-
spænding (220–240 V∼, 
50 / 60 Hz).

	� Undgå absolut at lampen 
kommer i berøring med vand 
eller andre væsker. Træk altid 
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stiktransformatoren inden 
montagen, afmonteringen, 
rengøringen eller, når De 
ikke anvender lampen i læn-
gere tid, ud af stikdåsen.

	� De elektriske dele må aldrig 
åbnes og der må ikke stikkes 
genstande ind i dem. Den 
slags indgreb betyder livs-
fare gennem elektrisk stød.

	� Lyskilden kan ikke udskiftes.
	 �Denne lampe er ikke egnet til 

lysdæmpere og elektroniske 
kontakter.

	� Anvend lampen kun med den 
medleverede stiktransformator 
(model XY-1201500-E).

	 �Undgå fare  
for brand og  
tilskadekomst

	� Kig ikke direkte ind i lyskilden 
(lyskilde, LED etc.).

	� Sørg for at lampen er slukket 
og afkølet, inden De rører ved 
denne for at undgå forbræn-
dinger. Lyskilder udvikler en 
kraftig varme.

	� Tildæk lampen, henholdsvis 
netstikket ikke med 

genstande. For kraftig varme-
udvikling kan medføre brand.

	� Lad lampen ikke være uden 
opsyn når den er tændt.

�Sådan forholder 
De Dem rigtigt

	� Placér lampen således, at 
den er beskyttet mod fugt og 
snavs.

	� Vær hele tiden koncentreret! 
Vær altid opmærksom på 
hvad De gør og gå altid 
fremad med fornuft.

	� Ibrugtagning

	� Fjern alle LED-bordlampens 
beskyttelsesfoljer.

	 Opstilling af lampe

	� Stil LED-bordlampen foran 
Dem på en jævn flade.

	� Stik netstikkets 9  tilslutnings-
stik i tilslutningsbøsningen 8  
på lampens side.
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	� Stik netstikket 9  i en forskrift-
mæssig installeret stikdåse.

Deres lampe er nu driftklar.

	� Tilpasning af 
lampen

Henvisning: ændre kun lampens 
indstilling, når denne er slukket.
De kan indstille LED-bordlampen 
til dens påkrævede lysforhold. 
Benyt hertil 3 led:

1.	� Drejeled med lysfod 7 :  
lysarmen 2  kan drejes 35° 
fra midterpositionen i begge 
retninger.

2. 	� Vippeled forneden: hermed 
kan lampearmen 2  bevæ-
ges frem og bagud.

3.	� Vippeled foroven: hermed 
kan De bevæge lampehove-
det 1  op- og nedad.

	� Tænd / sluk-
funktion

	� Tænd, henholdsvis sluk for 
lampen ved hjælp TÆND- /  
SLUK-tast 3  ved lampefo-
den 7 . 

	� Hertil er en berøring med  
fingeren (touchtast) nok.

	 Valg af lysfarve

De kan indstille lysfarven fra 
varmhvid 3000 K i 3 trin til  
koldhvid 6500 K.
	 �Rør hertil ved lysfarvevalgtasten 

4 . Den sidstvalgte lysfarve 
overtages automatisk ved 
gentænding.

	 Lysdæmpning

De kan lysdæmpe lampen i 6 trin. 
Rør hertil ved lysdæmpningsvalgta-
sten 5  på lampefoden 7 .
	� Rør med fingeren den lille sol 

ved bjælken venstre ende for 
at vælge et svagt / lysdæmpet 
lys.
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	� Ønsker De et kraftigt / lyst 
lys, så skal De røre ved den 
store sol ved bjælkens højre 
ende. De 6 forskellige store 
sole præsenterer hver især 
forskellige lystrin.

	� Induktiv 
ladefunktion

De har muligheden til at oplade 
deres mobiltelefon eller andre 
mobile apparater trådløst via 
lampen. Skulle deres apparat 
ikke råde over et QI-modul, så  
tilslut deres QI-receiver til deres 
apparat og læg den på ladefla-
den, for at starte opladningen. 
Råder deres apparat allerede over 
et QI-modul, så læg apparatet på 
QI-ladefladen 6  for at starte 
opladningen.

	� Vedligeholdelse  
og rengøring

	� ADVARSEL! FARE FOR 
ELEKTRISK STØD! Træk 

netstikket 9  først ud af stik-
dåsen.

	� FORSIGTIG! FARE FOR 
FORBRÆNDING! Lad i 
første omgang lampen køle 
helt af.

	� ADVARSEL! FARE FOR 
ELEKTRISK STØD! Af hen-
syn til den elektriske sikkerhed 
må lampen under ingen om-
stændigheder rengøres med 
vand eller andre væsker eller 
endsige dykkes i vand.

	� Anvend ikke nogen opløsnings-
midler, benzin e.l. Lampen vil 
kunne tage skade derved.

	� Anvend kun en tør, fnugfri 
klud til rengøring.

	� Bortskaffelse

�Emballagen og embal-
lagematerialet består 
udelukkende af miljø-
venlige materialer. De 
kan bortskaffes i de lo-
kale recyclingbeholdere.
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Symbolet med den 
gennemstregde affalds-
spand på hjul betyder, 

at poduktet skal tilføres en særskilt 
affaldsindsinsamling i EU. Dette 
gælder for produktet og alle med 
dette symbol markerede tilbehørs-
dele. Markerede produkter må ikke 
bortskaffes via det normale hus-
holdningsaffald, men skal afleveres 
hos et opsamlingssted til recycling 
af elektriske og elektroniske ap-
parater. Recycling hjælper med til 
at nedsætte råstofforbruget og til 
at skåne miljøet.

	� Informationer /
Garanti

	 Garanti

Ved købstidspunktet får De  
36 måneder garanti på dette  
apparat. Apparatet blev omhyg-
geligt produceret og har gennem-
gået en grundig kvalitetskontrol. 
Indenfor garantitiden retter vi gratis 
alle materiale- eller produktionsfejl. 
Skulle der alligevel vise sig mang-
ler indenfor garantiden, så bedes 

De venligst sende apparatet til den 
anførte service-adresse under an-
givelse af følgende artikelnummer: 
8000.006.060 / 8000.010.060. 
Af garantitiden udelukket er ska-
der gennem ikke hensigtsmæssig 
håndtering, ikke-overholdelse af 
betjeningsvejledningen eller ind-
greb gennem ikke autoriserede 
personer samt sliddele. Garantitiden 
forlænges eller fornys ikke gennem 
garantiydelsen.

	 Producent / service

Action GmbH
Im Langel 6
DE-59872 Meschede
TYSKLAND
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410

E-Mail: 
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de 
 
IAN 290636
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Opbevar venligst kassebonen og 
artikelnummeret (IAN 290636) 
som bevis for købet.

	�Konformitets-
erklæring 

Dette produkt overholder de 
relevante krav i henhold til 
gældende europæiske og 
nationale direktiver (direktiv 
2014/53/EU, direktiv 
2009/125/EF, direktiv 
2011/65/EU).
Overensstemmelsen er blevet 
påvist. En tilsvarende erklæring 
samt dokumenter er deponeret 
hos fabrikanten.

Hermed erklærer vi, at 
radioudstyrstypen 
8000.006.060 og 
8000.010.060 er i 
overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU.

Sendeeffekt: maks. 5 W
Frekvensområde: 110-205 KHz
EU-
overensstemmelseserklæringens 
fulde tekst kan findes på 
følgende internetadresse:
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing!

Volt (wisselspanning)

Hertz (frequentie)

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in 
acht nemen!

Waarschuwing voor elektrische schokken!  
Levensgevaar!

Watt (nuttig vermogen)

Er bestaat kans op ernstig tot dodelijk letsel.

Beschermingsklasse II

Zo handelt u correct

b

a

Voer de verpakking en het apparaat op een 
milieuvriendelijke manier af!
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LED-bureaulamp

	� Inleiding

Gefeliciteerd met  
de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U 

heeft voor een hoogwaardig pro-
duct gekozen. Lees deze gebruiks-
aanwijzing volledig en zorgvuldig 
door. Deze gebruiksaanwijzing 
hoort bij dit product en bevat be-
langrijke aanwijzingen voor de 
ingebruikname en bediening. Neem 
altijd de veiligheidsinstructies in 
acht. Controleer vóór de ingebruik- 
name of de juiste spanning be-
schikbaar is en of alle onderdelen 
goed gemonteerd zijn. Wanneer 
u vragen hebt of onzeker bent in 
verband met de bediening van 
het apparaat, kunt u contact op-
nemen met uw leverancier of met 
het servicepunt. Bewaar deze 
handleiding op een veilige plaats 
en geef hem evt. aan derden door.

	� Juist gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld 
voor gebruik binnenshuis, in droge 
en gesloten ruimtes. Dit product is 
alleen bestemd voor het gebruik 
in privé-huishoudens.
Gebruik de lamp alleen met de 
meegeleverde stekker transforma-
tor (model XY-1201500-E).

	� Omvang van de 
levering

Controleer de levering altijd direct 
na het uitpakken op volledigheid 
en optimale staat van het product.

1 �Bureaulamp, model  
8000.006.060 of 
8000.010.060

1 �Stekker transformator  
(XY-1201500-E)  
incl. stroomkabel

2 �QI-receiver (1x universeel en 
1x IPhone)

1 Gebruiksaanwijzing



18 NL

	� Beschrijving van 
onderdelen

1 	 Lampkop
2 	 Lamparm
3 	� AAN / UIT Knop (touch)
4 	� Keuzeknop lichtkleur (touch)
5 	� Keuzeknop dimmer (touch)
6 	� QI-laadvlak
7 	 Lampvoet
8 	 Aansluiting netstekker
9 	� Stekker transformator met 

stroomstekker

	� Technische 
gegevens

Modelnr.:	� 8000.006.060 of 
8000.010.060

Lamp:
Spanning: 	� 220–240 V~ (met 

de meegeleverde 
stekker transformator 
XY-1201500-E) 

Verlichtings-
middel:	� 45 SMD-LED (LED 

niet vervangbaar)
Prestatie: 	 max. 9 W
USB-poort: 	 1000 mA

Totale hoogte:	� ca. 77 cm  
wanneer de arm 
uitgestrekt is

Beschermings- 
klasse:	 II / 

Stekkertrans-
formator:
Model: 	 XY-1201500-E
Ingangs-
spanning:	� 220–240 V∼
Uitgangs-
spanning: 	 12 V 
Uitgangsstroom:	 1,5 A
Beschermings-
klasse: 	 II /   

	� Veiligheid

�Veiligheids-
instructies

Bij beschadigingen die worden 
veroorzaakt door het niet in acht 
nemen van deze gebruiksaanwij-
zing vervalt de garantie! Wij zijn 
niet aansprakelijk voor gevolg-
schade! Bij materiële schade of 
persoonlijk letsel dat wordt ver-
oorzaakt door onjuist gebruik  
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of het niet in acht nemen van de 
veiligheidsinstructies, zijn wij niet 
aansprakelijk!

	�
	

	 �
LEVENSGEVAAR EN GE-
VAAR VOOR ONGEVAL-
LEN BIJ KLEUTERS EN 
KINDEREN! Laat kinderen 
nooit zonder toezicht bij het 
verpakkingsmateriaal. Er be-
staat gevaar voor verstikking 
door verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten vaak 
de gevaren. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het  
product. Dit product is geen 
speelgoed.

	 �Dit apparaat kan door kinderen 
vanaf 8 alsook personen met 
verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring 
en kennis worden gebruikt, 
als zij onder toezicht staan  
of geïnstrueerd werden met 
betrekking tot het veilige ge-
bruik van het apparaat en zij 
de hieruit voortvloeiende 

gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud 
mag niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

�Vermijd levensge-
vaar door elektri-
sche schok

	� Controleer de lamp voor  
ieder gebruik op eventuele 
beschadigingen. Gebruik uw 
lamp nooit, wanneer u een 
beschadiging hebt geconsta-
teerd.

	 �VOORZICHTIG! Een be-
schadigde lamp betekent  
levensgevaar door een elek-
trische schok. Neem in geval 
van beschadigingen, repara-
ties of andere problemen 
aan de lamp contact op met 
de klantenservice of met een 
elektricien.

	� Ter vermijding van gevaren 
mag de beschadigde, buiten-
ste flexibele kabel van deze 
lamp uitsluitend door de fa-
brikant, zijn serviceverlener 
of een vergelijkbare vakman 
worden vervangen!
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	� Wees er voor gebruik zeker 
van dat de beschikbare 
netspanning met de benodigde 
gebruiksspanning van de lamp 
overeenkomt (220–240 V∼, 
50 / 60 Hz).

	� Vermijd dat de lamp in con-
tact komt met water of andere 
vloeistoffen. Trek voor mon-
tage, demontage, reiniging 
of wanneer u de lamp gedu-
rende een langere periode 
niet gebruikt, de stekker uit 
het stopcontact.

	� Open nooit een van de elek-
trische delen en steek er geen 
voorwerpen in. Bij dergelijke 
ingrepen bestaat levensgevaar 
door elektrische schokken.

	� Het verlichtingsmiddel kan 
niet worden vervangen.

	� Deze lamp is niet geschikt 
voor dimmers en elektronische 
schakelaars.

	� Gebruik de lamp alleen met 
de meegeleverde stekker 
transformator (model  
XY-1201500-E).

�Vermijd brand-  
en verwondings-
gevaar

	� Niet direct in de lichtbron 
(lamp, LED etc.) kijken.

	� Zorg ervoor dat de lamp uit-
geschakeld en afgekoeld is 
voordat u deze aanraakt om 
brandwonden te vermijden. 
Lampen ontwikkelen een 
grote hitte.

	� Dek de lamp c.q. de stekker 
niet af met voorwerpen. Een 
overmatige warmteontwikke-
ling kan tot brand leiden.

�	� Laat de lamp in gebruik niet 
zonder toezicht.

�Zo handelt  
u correct

	� Plaats de lamp op een der-
gelijke manier, dat hij is be-
schermd tegen vocht en vuil.

	� Wees altijd alert! Let er altijd 
op wat u doet en ga steeds 
bedachtzaam te werk.
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	� Ingebruikname

	� Verwijder alle beschermende 
folies van de LED bureaulamp.

	 Lamp plaatsen

	� Plaats de LED bureaulamp 
met de achterzijde voor zich 
op een vlakke ondergrond.

	� Steek de aansluitstekker van 
de stroomstekker 9  in de 
aansluitbus 8  aan de zij-
kant van de lamp.

	� Steek de stekker 9  in een 
correct geïnstalleerde con-
tactdoos.

De lamp is nu gereed voor  
gebruik.

	 Lichten uitlijnen

Aanwijzing: verander de rich-
ting van de lamp alleen, als deze 
is uitgeschakeld.
U kunt de LED bureaulamp geheel 
aanpassen aan uw lichtwensen. 
Maak hier voor gebruik van de 
3 armen:

1.	� Draaischarnier met lampvoet 
7 : De lamparm 2  kan ca. 

35 graden vanaf de middelste 
positie in beide richtingen ge-
draaid worden.

2. 	� Onderste kantelscharnier: 
hiermee kunt u de lamparm 
2  naar voren en naar ach-

teren bewegen.
3.	� Bovenste kieparm: hiermee 

kunt u de lampkop 1  rond 
graden naar boven en naar 
beneden bewegen.

	� Lamp aan- /  
uitschakelen

	� Schakel de lamp met de 
AAN / UIT Knop 3  op de 
lampvoet 7  aan of uit. 

	� Een aanraking met de vinger 
is genoeg (touch).

	 Lichtkleur kiezen

U kunt de lichtkleur van warmwit 
3000 K in 3 stappen tot koudwit 
6500 K instellen. 
	� Raak hiervoor de keuzeknop 

lichtkleur 4  aan. De laatst 
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gekozen lichtkleur zal bij het 
inschakelen van de lamp au-
tomatisch gebruikt worden.

	 Dimmen

U kunt de lamp in 6 stappen dim-
men. Raak hiervoor de keuzes-
chakelaar dimmen 5  op de 
lampvoet 7  aan. 
	� Raak met de vinger de kleine 

zon aan het linker uiteinde 
van de balk aan om een 
zwakker/gedimd licht te  
selecteren. 

	� Als u een sterker/helder licht 
wenst, raakt u de grote zon 
aan het rechter uiteinde van 
de balk aan. De 6 verschillend 
grote zonnen geven de ver-
schillende helderheden weer.

	� Inductieve 
laadfunctie

U heeft de mogelijkheid, uw mo-
biele telefoon of andere mobiele 
apparatuur draadloos boven de 
lamp op te laden. Mocht uw 

apparaat geen QI-module bezit-
ten, kunt u de QI-receiver aan uw 
apparaat aansluiten en het op 
het laadvlak leggen om het laad-
proces te starten. 
Als uw apparaat reeds een QI- 
module bezit, kunt u het apparaat 
op het QI-laadvlak 6  leggen 
om het laadproces te starten.

	� Onderhoud en 
reiniging

	� WAARSCHUWING!  
GEVAAR VOOR ELEK-
TRISCHE SCHOK! Trek de 
stroomstekker 9  eerst uit de 
wandcontactdoos.

	� VOORZICHTIG! GEVAAR 
VOOR BRANDWONDEN! 
Laat de lamp eerst volledig 
afkoelen.

	� WAARSCHUWING! GE-
VAAR VOOR ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Op basis 
van de elektrische veiligheid 
mag de lamp nooit met water 
of andere vloeistoffen worden 
gereinigd of in zijn geheel in 
water worden gedompeld.
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	� Gebruik geen oplosmiddel, 
benzine e.d. De lichten zullen 
hiervan schade ondervinden.

	� Gebruik voor de reiniging uit-
sluitend een droge, pluisvrije 
doek.

	� Afvoer

�De verpakking en het 
verpakkingsmateriaal 
zijn uitsluitend vervaar-

digd van milieuvriendelijk materi-
aal. Deze kunnen via de lokale 
recyclingcontainers worden afge-
voerd.

Het symbool van de 
doorgestreepte afval-
bak op wielen betekent 

dat het product binnen de Euro-
pese Unie van het huisafval ge-
scheiden moet worden afgevoerd. 
Dit geldt voor het product en alle 
met dit symbool gekenmerkte toe-
behoren. Gekenmerkte producten 
mogen niet via het normale huis-
vuil worden verwijderd maar 
moeten bij een inzamelpunt voor 
de recycling van elektrische en 

elektronische apparaten worden 
afgegeven. Recycling helpt het 
verbruik van grondstoffen te ver-
minderen en het milieu te ontzien.

	� Informatie /  
Garantie

	 Garantie

Op dit product verlenen wij  
36 maanden garantie vanaf aan-
koopdatum. Het apparaat werd 
zorgvuldig vervaardigd en aan 
een nauwkeurige kwaliteitscon-
trole onderworpen. Binnen de 
garantieperiode herstellen wij 
kosteloos alle materiaal- of pro-
ductiefouten. Indien tijdens de 
garantieperiode toch nog gebre-
ken worden vastgesteld, kunt u het 
product naar het onderstaande 
serviceadres sturen met vermelding 
van het volgende artikelnummer: 
8000.006.060 /  
8000.010.060. 
Beschadigingen door ondeskundig 
gebruik, negeren van de handlei-
ding of ingrepen door niet geau-
toriseerde personen zijn van de 
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garantieverlening uitgesloten. Dit 
geldt eveneens voor aan slijtage 
onderhevige delen. Door de ga-
rantieservice wordt de garantie-
periode noch verlengd noch 
vernieuwd.

Fabrikant / service

Action GmbH
Im Langel 6
DE-59872 Meschede
DUITSLAND
Tel: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410
E-mail:
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 290636
Houd bij alle vragen alstublieft de 
kassabon en het artikelnummer 
(IAN 290636) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

	�Conformiteits- 
verklaring 

Dit product voldoet aan de 
eisen van de geldende 
Europese en nationale 
richtlijnen (Richtlijn 2014/53/
EU, Richtlijn 2009/125/EG, 
Richtlijn 2011/65/EU).
De conformiteit is aangetoond. 
De dienovereenkomstige 
verklaring en documenten 
liggen bij de fabrikant ter 
inzage.

Hiermee verklaren wij dat de 
radioapparatuur van het type 
8000.006.060 en 
8000.010.060 in 
overeenstemming is met Richtlijn 
2014/53/EU.
Zendvermogen: max. 5 W
Frequentiegebied: 110-205 
KHz
De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op de volgende 
website:
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Volt (Wechselspannung)

Hertz (Frequenz)

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Warnung vor elektrischem Schlag!  
Lebensgefahr!

Watt (Wirkleistung)

Schwere bis tödliche Verletzungen möglich.

Schutzklasse II

So verhalten Sie sich richtig

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Gerät umweltgerecht!
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LED-Schreibtischleuchte

	� Einleitung

Wir beglückwünschen 
Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie 

haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Bitte 
lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig und sorgfältig durch. 
Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hin-
weise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer 
alle Sicherheitshinweise. Prüfen 
Sie vor der Inbetriebnahme, ob die 
korrekte Spannung vorhanden ist 
und ob alle Teile richtig montiert 
sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Gerätes sein, 
setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in 
Verbindung. Bewahren Sie diese 
Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

	� Bestimmungsge
mäße Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich 
für den Betrieb im Innenbereich, 
in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet. Dieses Gerät 
ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.
Verwenden Sie die Leuchte nur mit 
dem mitgelieferten Steckertransfor-
mator (Modell XY-1201500-E).

	 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach 
dem Auspacken immer den Liefer- 
umfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des 
Gerätes.

1 �Tischleuchte, Modell  
8000.006.060 oder 
8000.010.060

1 �Steckertransformator  
(XY-1201500-E) inkl.  
Netzleitung

2 �QI-Receiver (1x universal und 
1x IPhone)

1 Bedienungsanleitung
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	 Teilbeschreibung

1 	 Leuchtenkopf
2 	 Leuchtenarm
3 	� EIN- / AUS-Taste (Touchtaste)
4 	� Wähltaste Lichtfarbe  

(Touchtaste)
5 	� Wähltaste Dimmen (Touch-

taste)
6 	� QI-Ladefläche
7 	 Leuchtenfuß
8 	 Anschlussbuchse Netzstecker
9 	� Steckertransformator mit 

Netzstecker

	 Technische Daten

Modellnr.:	� 8000.006.060 
oder 8000.010.060

Leuchte:
Spannung:	� 220–240 V~ (mit 

mitgeliefertem  
Steckertransforma-
tor XY-1201500-E)

Leuchtmittel:	� 45 SMD-LED (LED 
nicht austauschbar)

Leistung: 	� max. 9 W
USB-Port:	 1000 mA 

Gesamthöhe:	� ca. 77 cm bei aus-
gestrecktem Arm

Schutzklasse:	 II / 

Steckertransformator:
Modell:	 XY-1201500-E
Eingangs-
spannung: 	� 220–240 V∼
Ausgangs-
spannung:	 12 V 
Ausgangs- 
strom:	 1,5 A 
Schutzklasse:	 II /   

	� Sicherheit

�Sicherheits- 
hinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbe-
achtung dieser Bedienungsanleitung 
verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folge-
schäden wird keine Haftung 
übernommen! Bei Sach- oder 
Personenschäden, die durch 
unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicher-
heitshinweise verursacht werden, 
wird keine Haftung übernommen!
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	�   
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 

FÜR KLEINKINDER UND 
KINDER!  
Lassen Sie Kinder niemals  
unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch  
Verpackungsmaterial. Kinder 
unterschätzen häufig die  
Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern. Das 
Produkt ist kein Spielzeug.

	� Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber so-
wie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

�Vermeiden Sie  
Lebensgefahr 
durch elektrischen 
Schlag

	� Überprüfen Sie vor jedem 
Gebrauch die Leuchte auf  
etwaige Beschädigungen. Be-
nutzen Sie Ihre Leuchte nie-
mals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

	 �VORSICHT!  
Eine beschädigte Leuchte  
bedeutet Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag. Wenden 
Sie sich bei Beschädigungen, 
Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an 
die Servicestelle oder eine 
Elektrofachkraft.

	� Zur Vermeidung der Gefähr-
dung darf die beschädigte 
äußere flexible Leitung dieser 
Leuchte ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicever-
treter oder einer vergleichbaren 
Fachkraft ausgetauscht werden!

	� Vergewissern Sie sich vor der 
Benutzung, dass die vorhan-
dene Netzspannung mit der 
benötigten Betriebsspannung 
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der Leuchte übereinstimmt 
(220–240 V∼, 50 / 60 Hz).

	� Vermeiden Sie unbedingt die 
Berührung der Leuchte mit 
Wasser oder anderen Flüssig-
keiten. Ziehen Sie immer den 
Steckertransformator vor der 
Montage, Demontage, Reini-
gung oder, wenn Sie die 
Leuchte eine Zeit lang nicht 
verwenden, aus der Steck-
dose.

	� Öffnen Sie niemals eines der 
elektrischen Betriebsmittel 
oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben. 
Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

	� Das Leuchtmittel ist nicht aus-
tauschbar.

	 �Diese Leuchte ist nicht geeignet 
für Dimmer und elektronische 
Schalter.

	� Verwenden Sie die Leuchte 
nur mit dem mitgelieferten 
Steckertransformator (Modell 
XY-1201500-E).

	 �Vermeiden Sie 
Brand- und  
Verletzungsgefahr

	� Nicht direkt in die Lichtquelle 
(Leuchtmittel, LED etc.) hinein-
schauen.

	� Stellen Sie sicher, dass die 
Leuchte ausgeschaltet und 
abgekühlt ist, bevor Sie diese 
berühren, um Verbrennungen 
zu vermeiden. Leuchtmittel 
entwickeln eine starke Hitze.

	� Decken Sie die Leuchte bzw. 
den Netzstecker nicht mit 
Gegenständen ab. Eine über-
mäßige Wärmeentwicklung 
kann zu Brandentwicklung 
führen.

	� Lassen Sie die Leuchte im  
Betrieb nicht unbeaufsichtigt.

�So verhalten Sie 
sich richtig

	� Platzieren Sie die Leuchte so, 
dass sie vor Feuchtigkeit und 
Verschmutzung geschützt ist.

	� Seien Sie stets aufmerksam! 
Achten Sie immer darauf was 
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Sie tun und gehen Sie stets 
mit Vernunft vor.

	� Inbetriebnahme

	� Entfernen Sie alle Schutzfolien 
der LED-Tischleuchte.

	 Leuchte aufstellen 

	� Stellen Sie die LED-Tischleuchte 
mit der Rückseite vor sich auf 
eine ebene Fläche.

	� Stecken Sie den Anschluss-
stecker des Netzsteckers 9  
in die Anschlussbuchse 8  
an der Seite der Leuchte.

	� Stecken Sie den Netzstecker
9  in eine vorschriftsmäßig 

installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

	 Leuchte ausrichten

Hinweis: Verändern Sie die  
Ausrichtung der Leuchte nur, wenn 
diese ausgeschaltet ist.

Sie können die LED-Tischleuchte 
auf Ihre benötigten Lichtverhältnisse 
ausrichten. Benutzen Sie hierzu 
die 3 Gelenke:

1.	� Drehgelenk mit Leuchtenfuß 
7 : Der Leuchtenarm 2  kann 

ca. 35 ° von der Mittelposition 
in beide Richtungen gedreht 
werden.

2. 	� Unteres Kippgelenk: Hiermit 
können Sie den Leuchtenarm 
2  nach vorn und nach hinten 

bewegen.
3.	� Oberes Kippgelenk: Hiermit 

können Sie den Leuchtenkopf 
1  nach oben und unten be-

wegen.

	� Leuchte ein- /  
ausschalten

	� Schalten Sie die Leuchte mit-
tels EIN- / AUS-Taste 3  am 
Leuchtenfuß 7  ein bzw. aus. 

	� Hierzu genügt eine Berührung 
mit dem Finger (Touchtaste).
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	 Lichtfarbe wählen

Sie können die Lichtfarbe von 
warmweiß 3000 K in 3 Stufen 
bis zu kaltweiß 6500 K einstellen.  
	� Berühren Sie hierzu die Wähl-

taste Lichtfarbe 4 . Die zu-
letzt angewählte Lichtfarbe 
wird beim Wiedereinschalten 
automatisch übernommen.

	 Dimmen

Sie können die Leuchte in 6 Stufen 
dimmen. Berühren Sie hierzu die 
Wähltaste Dimmen 5  auf dem 
Leuchtenfuß 7 . 
	� Berühren Sie mit dem Finger 

die kleine Sonne am linken 
Ende des Balkens um ein 
schwaches / gedimmtes Licht 
auszuwählen. 

	� Möchten Sie ein starkes /  
helles Licht, so berühren Sie 
die große Sonne am rechten 
Ende des Balkens. Die 6 un-
terschiedlich großen Sonnen 
stellen jeweils unterschiedliche 
Helligkeitsstufen dar.

	� Induktive 
Ladefunktion

Sie haben die Möglichkeit, Ihr 
Handy oder andere mobile Geräte 
drahtlos über die Leuchte aufzu- 
laden. Sollte Ihr Gerät nicht über 
ein QI-Modul verfügen, schließen 
Sie den QI-Receiver an Ihr Gerät 
an und legen es auf die Ladefläche, 
um den Ladevorgang zu starten. 
Verfügt Ihr Gerät bereits über ein 
QI-Modul, legen Sie das Gerät 
auf die QI-Ladefläche 6 , um den 
Ladevorgang zu starten.

	� Wartung und 
Reinigung

	� WARNUNG! STROM-
SCHLAGGEFAHR!  
Ziehen Sie den Netzstecker 
9  zuerst aus der Steckdose.

	� VORSICHT! VERBREN-
NUNGSGEFAHR!  
Lassen Sie die Leuchte zu-
nächst vollständig abkühlen.

	� WARNUNG! STROM-
SCHLAGGEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen  
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Sicherheit darf die Leuchte 
niemals mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten gereinigt 
oder gar in Wasser getaucht 
werden.
	�Benutzen Sie keine Lösungs-
mittel, Benzin o.ä. Die Leuchte 
würde hierbei Schaden  
nehmen.
	�Verwenden Sie zur Reinigung 
nur ein trockenes, fusselfreies 
Tuch.

	�Entsorgung

�Die Verpackung und 
das Verpackungs- 
material bestehen 

ausschließlich aus umweltfreund-
lichen Materialien. Sie können in 
den örtlichen Recyclingbehältern 
entsorgt werde.

Das Symbol der durch-
gestrichenen Abfalltonne 
auf Rädern bedeutet, 

dass das Produkt in der Europäi-
schen Union einer getrennten 
Müllsammlung zugeführt werden 
muss. Dies gilt für das Produkt und 
alle mit diesem Symbol 

gekennzeichneten Zubehörteile. 
Gekennzeichnete Produkte dürfen 
nicht über den normalen Haus-
müll entsorgt werden, sondern 
müssen an einer Annahmestelle 
für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten ab-
gegeben werden. Recycling hilft, 
den Verbrauch von Rohstoffen zu 
reduzieren und die Umwelt zu ent-
lasten. 

	�Informationen /  
Garantie

	 Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des 
Kaufes auf dieses Gerät 36 Monate 
Garantie. Das Gerät wurde  
sorgfältig produziert und einer 
genauen Qualitätskontrolle unter-
zogen. Innerhalb der Garantiezeit 
beheben wir kostenlos alle Material- 
oder Herstellerfehler. Sollten sich 
dennoch während der Garantie-
zeit Mängel herausstellen, senden 
Sie das Gerät bitte an die aufge-
führte Service-Adresse unter An-
gabe folgender Modellnummer: 
8000.006.060 / 8000.010.060. 
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Von der Garantie ausgeschlossen 
sind Schäden durch nicht sachge-
mäße Handhabung, Nichtbeach-
tung der Bedienungsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte 
Personen sowie Verschleißteile. 
Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert 
noch erneuert.

Hersteller / Service

Action GmbH 
Im Langel 6 
DE-59872 Meschede 
DEUTSCHLAND 
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410

E-Mail:
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 290636

Bitte halten Sie für alle Anfragen 
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 290636) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	�Konformitäts-
erklärung 

Dieses Produkt erfüllt die 
Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen 
Richtlinien (Richtlinie 2014/53/
EU, Richtlinie 2009/125/EG, 
Richtlinie 2011/65/EU).
Die Konformität wurde 
nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärung und Unterlagen sind 
beim Hersteller hinterlegt.

Hiermit erklären wir, dass der 
Funkanlagentyp 8000.006.060 
und 8000.010.060 der 
Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.
Sendeleistung: max. 5 W 
Frequenzbereich: 110-205 KHz 
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse 
verfügbar:
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/
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